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MEMORIE VAN TOELICHTING

Samenvatting

De overeenkomst heeft tot doel het verrichten van betaalde werkzaamheden (als 
loontrekkende of zelfstandige) door bepaalde gezinsleden van de ambtenaren en 
andere personeelsleden van de Kosovaarse diplomatieke zendingen en consulaire 
posten in België en, op grond van wederkerigheid, van de Belgische diplomatieke 
zendingen en consulaire posten in Kosovo te vergemakkelijken.

In die zin draagt dit akkoord bij tot het faciliteren van de combinatie van een diplo-
matieke loopbaan en een gezinsleven, en indirect ook tot het nastreven van gelijke 
kansen voor mannen en vrouwen op dit vlak.

I.	 ALGEMENE TOELICHTING

1.	 Situering

De overeenkomst heeft tot doel het verrichten van betaalde werkzaamheden (als 
loontrekkende of zelfstandige) door de partner van de ambtenaren en andere per-
soneelsleden van de Kosovaarse diplomatieke zendingen en consulaire posten in 
België en, op grond van wederkerigheid, van de Belgische diplomatieke zendingen 
en consulaire posten in Kosovo te vergemakkelijken.

De status van het diplomatieke en consulaire personeel dat door de zendstaat 
wordt aangesteld in de ontvangende staat alsmede de status van de gezinsleden 
worden geregeld door het Verdrag van Wenen inzake diplomatiek verkeer (1961) 
en inzake consulair verkeer (1963). De meeste landen, waaronder België, zijn par-
tij bij deze verdragen. Hoewel Kosovo geen partij is bij deze verdragen, vormen 
deze overeenkomstig de overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Repu-
bliek Kosovo inzake het aanknopen van diplomatieke en consulaire betrekkingen, 
afgesloten door het uitwisselen van diplomatieke nota en brief (Brussel, 26 februari 
2008 en Pristina, 23 april 2008), wel de basis van de diplomatieke en consulaire 
relaties tussen beide staten.

Deze verdragen voorzien in een aantal voorrechten en immuniteiten ten behoeve 
van de personeelsleden van de diplomatieke zendingen en consulaire posten als-
mede van de gezinsleden die deel uitmaken van hun huishouden (echtgenoten en 
kinderen ten laste).

Voornoemde verdragen stellen ten aanzien van voornoemde personen geenszins 
dat het verboden is in de ontvangende staat betaalde werkzaamheden te ver-
richten. Wel is het zo dat hun status en de daaruit voortvloeiende voorrechten en 
immuniteiten in de praktijk onverenigbaar zijn met het uitoefenen van een beroep. 
In de meeste staten is de toegang van buitenlanders tot bezoldigde arbeid trou-
wens beperkt.

In het besef hiervan nam de Raad van Europa een aanbeveling aan betreffende 
een model voor een bilaterale overeenkomst die ten doel heeft gezinsleden van een 
lid van een diplomatieke of consulaire zending de mogelijkheid te bieden betaalde 
werkzaamheden te verrichten.

Deze overeenkomsten zijn van belang voor het gelijkekansenbeleid voor mannen 
en vrouwen, aangezien zij het voor partners van diplomaten en consulaire ambte-
naren mogelijk maken een eigen carrière na te streven.
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2.	 Procedureverloop

Gemengd karakter

Op 17 juni 2015 legde de Werkgroep Gemengde Verdragen (WGV), adviesorgaan 
van de Interministeriële Conferentie Buitenlands Beleid (ICBB), het gemengde 
karakter van deze overeenkomst vast. Zowel de federale overheid als de gewesten 
worden bevoegd geacht. In zijn brief van 26 oktober 2015 deelde de voorzitter 
van de ICBB aan de minister-president van de Vlaamse Regering mee dat geen 
enkel bezwaar werd geformuleerd, zodat het verslag definitief is goedgekeurd. 
Op 11 februari 2016 werd het gemengde karakter uitgebreid tot de Duitstalige 
Gemeenschap.

Tot de zesde staatshervorming was deze materie een exclusief federale bevoegd-
heid. De overeenkomst werd in die periode onderhandeld en de Vlaamse Regering 
was hier dan ook niet bij betrokken.

Ook in de huidige stand van zaken blijven de normen betreffende de arbeidskaart 
afgeleverd in het kader van de specifieke verblijfssituatie van de betrokken perso-
nen (zogenaamde arbeidskaart C in de zin van het KB van 9 juni 1999 houdende 
uitvoering van de wet van 30 april 1999 inzake de tewerkstelling van buitenlandse 
werknemers) een federale bevoegdheid vanuit regelgevend oogpunt (artikel 6, §1, 
IX, 3°, van de bijzondere wet tot hervorming der instellingen (BWHI)), met dien 
verstande dat de gewesten bevoegd zijn om deze normen toe te passen (artikel 6, 
§1, IX, 4°, van de BWHI).

De gewesten zijn evenwel bevoegd voor de regelgeving inzake beroepskaarten, 
waar de federale overheid enkel bevoegd is voor vrijstellingen van beroepskaarten 
verbonden aan de specifieke verblijfssituatie van de betrokken personen (artikel 
6, §1, IX, 3°, van de BWHI). De regelgeving zit momenteel vervat in het KB van 2 
augustus 1985 houdende uitvoering van de wet van 19 februari 1965 betreffende 
de uitoefening van de zelfstandige beroepsactiviteiten der vreemdelingen, zoals 
gewijzigd bij het KB van 22 augustus 2006. In het kader van deze overeenkomst 
wordt evenwel geen vrijstelling van beroepskaarten toegekend, maar dienen de 
betrokken personen die opteren voor een zelfstandige beroepsactiviteit wel dege-
lijk een beroepskaart aan te vragen (artikel 1, §1, a), tweede lid, van het KB van 2 
augustus 1985). Daarom zijn ook de gewesten bevoegd.

Uiteraard is de overeenkomst ook van toepassing op vertegenwoordigers van de 
Vlaamse overheid in de diplomatieke en consulaire posten (samenwerkingsakkoord 
van 17 juni 1994 betreffende de gewestelijke economische en handelsattachés en 
de modaliteiten op het vlak van de handelspromotie en samenwerkingsakkoord van 
18 mei 1995 betreffende het statuut van de vertegenwoordigers van de Gemeen-
schappen en Gewesten in de diplomatieke en consulaire posten) die in de overeen-
komstsluitende staat zijn of zouden worden geaccrediteerd.

Advies van de Raad van State, afdeling Wetgeving

De Raad van State, afdeling Wetgeving, bracht advies uit op 29 maart 2023 met 
kenmerk 72.891/1.

Bevoegdheid van de gemeenschappen

In zijn advies verwijst de Raad van State naar artikel 5 van de overeenkomst 
waarin wordt bepaald dat de begunstigden van de toestemming voor het verrich-
ten van betaalde werkzaamheden onderworpen zijn aan de belastingstelsels en de 
socialezekerheidsstelsels van de ontvangende partij ten aanzien van alles wat ver-
band houdt met het verrichten van bedoelde werkzaamheden in deze staat, zodat 
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bijgevolg het Belgische socialezekerheidsstelsel, wat ook de gezinsbijslagregeling 
omvat, van toepassing wordt gemaakt op familieleden van de Kosovaarse diploma-
ten die hier bezoldigde activiteiten uitoefenen.

De bevoegdheid betreffende de gezinsbijslagen is door de bijzondere wet van 6 
januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming integraal overgehe-
veld naar de gemeenschappen en, in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, 
naar de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie.

De Raad van State is van mening dat ook de overheden die bevoegd zijn voor de 
gezinsbijslagen hun instemming moeten verlenen.

Net als voor de overeenkomsten met Oekraïne en Luxemburg antwoordt de 
Vlaamse Regering dat artikel 5 louter verwijst naar de gewoonterechtelijke 
regels en de bepalingen van de verdragen van Wenen. Het artikel creëert geen 
nieuwe rechten of verplichtingen en heeft dus een puur declaratoir karakter. De 
Vlaamse Regering is om die redenen van mening dat het gemengde karakter niet 
dient uitgebreid te worden naar de gemeenschappen en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie.

De Raad van State is een andere mening toegedaan. Artikel 5 betreft volgens de 
Raad een nieuwe wilsuitdrukking die in de relatie tussen de verdragspartijen voor-
rang krijgt op die van eerdere verdragen.

Het advies van de Raad van State voor de overeenkomst met Oekraïne werd 
besproken op de vergadering van de Werkgroep Gemengde Verdragen van 26 april 
2022. De werkgroep besloot op basis van onderstaande analyse voor dit type over-
eenkomst om het vastgelegde gemengde karakter (federaal/gewesten/Duitstalige 
Gemeenschap) te behouden en niet uit te breiden naar de Franse en Vlaamse 
Gemeenschap en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie.

De werkgroep meent dat er geen sprake is van een nieuwe wilsuitdrukking. Artikel 
33 van het Verdrag van Wenen inzake diplomatiek verkeer voorziet geen vrijstel-
ling van sociale zekerheid voor gezinsleden. Dit artikel bepaalt dat een diplomatiek 
ambtenaar vrijgesteld is van sociale zekerheid ten aanzien van de diensten verricht 
voor de zendstaat. Indien het gaat om een echtgenoot, partner, of ander gezinslid, 
verricht deze persoon geen diensten in naam van de zendstaat.

Het advies van de Raad van State citeert artikel 48 van het Verdrag van Wenen 
inzake consulair verkeer. Artikel 57.2 van dit verdrag bepaalt echter dat de voor-
rechten en immuniteiten die in dit hoofdstuk worden toegekend niet gelden ten 
aanzien van de leden van het gezin die zelf een eigen winstgevende activiteit in de 
verblijfstaat uitoefenen.

Artikel 1, lid 4, van de overeenkomst

Artikel 1, lid 4, van de overeenkomst bepaalt dat “geen toestemming [wordt] ver-
leend aan de begunstigden die, na betaalde werkzaamheden te hebben aanvaard, 
niet langer deel uitmaken van het gezin”.

De Raad van State stelde de vraag of deze bepaling niet dreigt een partner in een 
zwakke positie te plaatsen in geval van een scheiding.

De gemachtigde antwoordde dat artikel 1, lid 4, de regels van de verdragen van 
Wenen inzake diplomatiek en consulair verkeer weerspiegelt. Zo voorziet het 
Verdrag van Wenen inzake diplomatiek verkeer in het bevoorrechte statuut van de 
gezinsleden van het personeel van een diplomatieke zending in artikel 37. In dit 
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artikel wordt als voorwaarde gesteld dat het gezinslid inwonend moet zijn bij een 
personeelslid van de zending.

Er kan worden aangenomen dat de mogelijkheid die de overeenkomst biedt om 
betaalde werkzaamheden uit te oefenen, nauw verbonden is met, enerzijds, het 
verblijf van het gezinslid op het grondgebied van de ontvangende staat en, ander-
zijds, het bijzonder statuut dat het daar heeft als gezinslid van een diplomatieke 
of consulaire agent, ambtenaar of ander personeelslid. Het door de overeenkomst 
verleende statuut is bijgevolg steeds voorwaardelijk en tijdelijk.

Volgens de Raad van State dient België als ontvangende staat in de mate van het 
mogelijke rekening te houden met de moeilijke persoonlijke situatie die kan ont-
staan in geval van een breuk in het betrokken gezin en in het bijzonder wanneer 
het voormalige gezinslid zich in een kwetsbare positie bevindt. Zowel de overeen-
komst als de Weense verdragen bieden hiervoor voldoende ruimte door te voorzien 
in een “redelijke termijn”.

Niettemin beveelt de Raad aan om in de memorie van toelichting te verduidelijken 
dat de bevoegde overheid, in de mate van het mogelijke en op grond van de voor-
noemde bepalingen, rekening zal kunnen houden met de bijzondere persoonlijke 
situatie van voormalige gezinsleden.

De memorie van toelichting werd in die zin gewijzigd.

Artikel 1, lid 5, van de overeenkomst

Artikel 1, lid 5, van de overeenkomst, bepaalt dat de toestemming om betaalde 
werkzaamheden te verrichten “op zijn laatst [vervalt] wanneer de aanstelling ein-
digt, dan wel binnen een redelijke termijn na de beëindiging”.

Hierbij stelde de Raad zich de vraag wie zal bepalen welke van de twee voor-
noemde hypothesen van toepassing zal zijn.

Deze bepaling herneemt de regels van artikel 39, §2, van het Verdrag van Wenen 
inzake diplomatiek verkeer en van artikel 53, §3, van het Verdrag van Wenen 
inzake consulair verkeer die het einde van voorrechten en immuniteiten bepalen. 
De betreffende redelijke termijn wordt door de ontvangststaat bepaald al dan niet 
in overleg met de zendstaat rekening houdend met de omstandigheden van een 
specifiek dossier.

Ook hier beveelt de Raad van State aan om deze verduidelijking in de memorie van 
toelichting op te nemen.

De memorie van toelichting werd in die zin gewijzigd.

Ondertekening

Tot slot merkt de Raad van State op dat de naam en hoedanigheid van de persoon 
die het verdrag ondertekent, dient te worden vermeld zodat duidelijk is om wie het 
gaat.

De Vlaamse Regering neemt akte van de opmerking.
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II.	TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN VAN DE OVEREENKOMST

De preambule geeft uiting aan de wens van de partijen het verrichten van betaalde 
werkzaamheden door de gezinsleden van het personeel van diplomatieke zendin-
gen en consulaire posten in de ontvangende staat te vergemakkelijken.

Artikel 1 bevat de principiële toestemming voor de welomschreven gezinsleden 
van diplomatieke en consulaire ambtenaren om, op grond van wederkerigheid, 
betaalde werkzaamheden te verrichten. Dit recht geldt voor de wettelijke partner 
en de kinderen ten laste jonger dan 18 jaar van een diplomatiek agent of consulair 
ambtenaar aangesteld bij de ontvangende staat of bij internationale organisaties 
met zetel in die staat (bv. de EU en de NAVO in het geval van België), alsook voor 
de wettelijke partner van andere personeelsleden van de zending van de zendstaat 
of consulaire post.

De vereiste toestemming wordt gegeven krachtens de lokale wetgeving en geldt 
niet voor ingezetenen of vaste verblijfhouders.

De toestemming vervalt wanneer de betrokkene niet langer deel uitmaakt van het 
gezin van de diplomatieke of consulaire ambtenaar, evenals na het einde van de 
aanstelling van deze ambtenaar.

België zal als ontvangende staat in de mate van het mogelijke rekening houden 
met de moeilijke persoonlijke situatie die kan ontstaan in geval van een breuk in 
het betrokken gezin en in het bijzonder wanneer het voormalige gezinslid zich in 
een kwetsbare positie bevindt. Zowel de overeenkomst als de Weense verdragen 
bieden hiervoor voldoende ruimte door te voorzien in een “redelijke termijn” voor 
het beëindigen van het bijzonder statuut en in de mogelijkheid voor de ontvan-
gende staat om in bijzondere gevallen het voormalige gezinslid alsnog een bijzon-
der statuut toe te kennen. De betreffende redelijke termijn wordt door de ontvan-
gende staat bepaald al dan niet in overleg met de zendstaat rekening houdend met 
de omstandigheden van een specifiek dossier.

Artikel 2 legt de beginselen vast inzake de procedure die moet worden gevolgd om 
toestemming te krijgen voor het verrichten van betaalde werkzaamheden. Verzoe-
ken moeten via diplomatieke weg worden ingediend en zullen zo naar de betrokken 
diensten worden doorgeleid.

De begunstigde moet voldoen aan de vereisten, voorschriften en vakkennis die 
in de ontvangende staat van toepassing zijn op de uitoefening van een bepaalde 
activiteit. Daarenboven betekent deze overeenkomst niet dat er een automatische 
erkenning is van titels of diploma’s die in het buitenland werden behaald. De rele-
vante regelgeving van de ontvangende staat blijft gelden, uiteraard rekening hou-
dend met een aantal multilaterale verdragen over deze kwestie waar zowel België 
als Kosovo partij bij is.

Artikel 3 betreft de civiel- en administratiefrechtelijke voorrechten en immunitei-
ten. Het besteedt aandacht aan het feit dat de begunstigden van een toestemming 
om betaalde werkzaamheden te verrichten geen civiel- en administratiefrechtelijke 
immuniteit van rechtsmacht genieten voor de handelingen die voortvloeien uit het 
verrichten van bepaalde werkzaamheden welke onder het burgerlijk en administra-
tief recht van de ontvangende staat vallen.

De overeenkomst bepaalt tevens dat de zendstaat uitdrukkelijk afstand zal moeten 
doen van de immuniteit van tenuitvoerlegging van alle rechterlijke uitspraken die 
betrekking hebben op dergelijke handelingen.
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Artikel 4 heeft betrekking op het feit dat de zendstaat afstand doet van de immu-
niteit van rechtsmacht in strafzaken die de in deze overeenkomst bedoelde perso-
nen genieten. Het verzoek tot afstand moet betrekking hebben op elk handelen of 
nalaten dat voortvloeit uit de betaalde werkzaamheden. Indien de afstand in strijd 
is met de belangen van de zendstaat, is het toegestaan dat deze staat geen afstand 
van de immuniteit van rechtsmacht in strafzaken doet.

De ontvangende staat moet voor het doen van afstand van de immuniteit ten aan-
zien van de tenuitvoerlegging van de rechterlijke uitspraak in strafzaken een speci-
fiek verzoek om opheffing van immuniteit aan de zendstaat richten, die soortgelijk 
verzoek grondig onderzoekt.

Indien de zendstaat weigert afstand van immuniteit te doen en het een ernstige 
zaak betreft, kan op grond van de verdragen van Wenen aan de begunstigde 
gevraagd worden om de ontvangende staat te verlaten.

Artikel 5 verwijst naar de bepalingen van het Verdrag van Wenen inzake diplomatiek 
verkeer (1961) en de gewoonterechtelijke rechtsregels vervat in het Verdrag van 
Wenen inzake consulair verkeer (1963) op grond waarvan de begunstigden van deze 
overeenkomst onderworpen zijn aan de belasting- en socialezekerheidsstelsels van 
de ontvangende staat ten aanzien van alles wat verband houdt met het uitoefenen 
van hun beroepswerkzaamheden. Onder “belasting- en sociale zekerheidsstelsels 
van de ontvangende staat” dient men te verstaan het geheel van fiscale en sociale 
regels in werking in deze staat, met inbegrip van de eventuele, bestaande of toe-
komstige, bilaterale of multilaterale overeenkomsten. Dit impliceert in voorkomend 
geval ook de onderwerping aan eventuele gewestbelastingen en de aansluiting bij 
de Vlaamse Zorgverzekering en andere aspecten van de Vlaamse sociale bescher-
ming. Aangezien dit artikel louter verwijst naar de gewoonterechtelijke regels en 
de bepalingen van beide verdragen van Wenen, werd dit niet voldoende geacht 
om ook tot een gemengde karakter ten aanzien van de gemeenschappen en de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie aanleiding te geven.

De overige twee artikelen zijn gebruikelijke slotbepalingen die terug te vinden zijn 
in de meeste verdragen. Het gaat over de duur en beëindiging (artikel 6) en de 
inwerkingtreding (artikel 7).

De tekst van de overeenkomst is authentiek in het Nederlands, het Frans en het 
Albanees, het Servisch en het Engels, waarbij in geval van verschil in uitlegging de 
Engelse tekst doorslaggevend is. Daarom wordt ook deze laatste tekst voorgelegd 
aan het Vlaams Parlement.

De minister-president van de Vlaamse Regering, 
Vlaams minister van Buitenlandse Zaken,  

Cultuur, Digitalisering en Facilitair Management,

Jan JAMBON

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, 
Sociale Economie en Landbouw,

Jo BROUNS
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Voorontwerp van decreet tot instemming met de 
overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek 
Kosovo inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden 
door bepaalde gezinsleden van het personeel van de 
diplomatieke missies en consulaire posten, ondertekend te 
________ op ________. 
 
 
Op voorstel van de Vlaamse minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, ICT en 
Facilitair Management en de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk,  
Sociale economie en Landbouw; 
 
 
Na beraadslaging, 
 
 

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT: 
 
 
De Vlaamse minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, ICT en Facilitair 
Management is ermee belast, in naam van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams 
Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt: 
 
 
Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid. 
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Op voorstel van de Vlaamse minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, ICT en 
Facilitair Management en de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk,  
Sociale economie en Landbouw; 
 
 
Na beraadslaging, 
 
 

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT: 
 
 
De Vlaamse minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, ICT en Facilitair 
Management is ermee belast, in naam van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams 
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Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid. 
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Art. 2. De overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek Kosovo 
inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door bepaalde gezinsleden van 
het personeel van de diplomatieke missies en consulaire posten, ondertekend te 
________ op ________, zal volkomen gevolg hebben. 
 
 
Brussel,  
 
 

De minister-president van de Vlaamse Regering, 
Vlaams minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, ICT en Facilitair Management, 

 
 
 
 
 

Jan JAMBON 
 
 

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk,  
Sociale economie en Landbouw, 

 
 
 
 
 
 

Hilde CREVITS 
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RAAD VAN STATE 
afdeling Wetgeving 

advies 72.891/1 
van 29 maart 2023 

over 

een voorontwerp van decreet ‘tot instemming met de 
overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek 

Kosovo inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door 
bepaalde gezinsleden van het personeel van de diplomatieke 

missies en consulaire posten, ondertekend te Brussel op 
17 juni 2022’
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2/9 advies Raad van State 72.891/1 

Op 9 januari 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de 
Vlaamse minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, ICT en Facilitair Management verzocht binnen 
een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp van decreet ‘tot 
instemming met de overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek Kosovo inzake het 
verrichten van betaalde werkzaamheden door bepaalde gezinsleden van het personeel van de 
diplomatieke missies en consulaire posten, ondertekend te Brussel op 17 juni 2022’. 

Het voorontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 16 maart 2023. De kamer 
was samengesteld uit Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter, Wouter PAS en Inge VOS, 
staatsraden, Michel TISON en Johan PUT, assessoren, en Greet VERBERCKMOES, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Dries VAN EECKHOUTTE, eerste auditeur. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 29 maart 2023. 

* 
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72.891/1 advies Raad van State 3/9 

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond,1 alsmede van de vraag of 
aan de te vervullen vormvereisten is voldaan. 

* 

STREKKING VAN HET VOORONTWERP VAN DECREET 

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van decreet strekt ertoe, voor het 
Vlaamse Gewest2, in te stemmen met de overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de 
Republiek Kosovo inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door bepaalde gezinsleden 
van het personeel van de diplomatieke missies en consulaire posten, ondertekend te Brussel op 
17 juni 2022 (hierna: de Overeenkomst). De Overeenkomst biedt een kader voor de partners en 
minderjarige kinderen van het diplomatiek en consulair personeel van de beide partijen om in het 
gastland betaalde werkzaamheden te ontplooien, als loontrekkende of zelfstandige. 

3. Artikel 1 van de Overeenkomst omschrijft het toepassingsgebied. Artikel 2 van de 
Overeenkomst regelt de procedures die gezinsleden van diplomatiek personeel moeten volgen om 
de toelating te krijgen om te werken in de ontvangende staat. Artikel 3 van de Overeenkomst bevat 
een waiver van de civiel- en administratiefrechtelijke voorrechten en immuniteiten voor geschillen 
die verband houden met handelingen die voortvloeien uit het verrichten van bezoldigde 
werkzaamheden. Artikel 4 van de Overeenkomst voorziet in een afstand van immuniteit met 
betrekking tot de strafrechtelijke rechtsmacht voor dergelijke handelingen. Voor de 
tenuitvoerlegging van het vonnis moet echter apart uitdrukkelijk afstand worden gedaan door de 
zendstaat. Artikel 5 van de Overeenkomst onderwerpt de bezoldigde activiteiten aan het 
belastings- en socialezekerheidsstelsel van de Ontvangende Partij. De Overeenkomst is van 
onbepaalde duur, maar kan worden opgezegd mits naleving van een termijn van zes maanden 
(artikel 6). Artikel 7 bepaalt dat de Overeenkomst in werking treedt op de eerste dag van de tweede 
maand volgend op de dag van uitwisseling van de laatste kennisgeving van de voltooiing van de 
grondwettelijke en wettelijke procedures. 

BEVOEGDHEID 

4.1. De Werkgroep Gemengde Verdragen heeft op 17 juni 2015 het gemengde karakter 
(tussen de federale overheid en de gewesten) van de voorliggende Overeenkomst vastgelegd.3  De 

 
1 Aangezien het gaat om een voorontwerp van decreet, wordt onder “rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere 
normen verstaan. 
2 Zie daaromtrent de opmerkingen over de bevoegdheid en over artikel 1 van het instemmingsdecreet. 
3 Wat werd bevestigd door de Interministeriële Conferentie Buitenlands Beleid (ICBB) via schriftelijke procedure, 
zoals bevestigd bij brief van 26 oktober 2015.  
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4/9 advies Raad van State 72.891/1 

Werkgroep Gemengde Verdragen heeft op 11 februari 2016 het gemengd karakter van de 
Overeenkomst uitgebreid tot de Duitstalige Gemeenschap.4 

4.2. Inzake de bevoegdheid merkte de afdeling Wetgeving eerder in advies 70.894/1 van 
22 maart 2022 over een voorontwerp van decreet ‘tot instemming met de overeenkomst tussen het 
Koninkrijk België en het Groothertogdom Luxemburg inzake het verrichten van betaalde 
werkzaamheden door bepaalde gezinsleden van het personeel van de diplomatieke missies en 
consulaire posten, ondertekend te Brussel op 17 november 2021’ op:5  

“3.2. Om advies gevraagd over een voorontwerp van decreet ‘houdende instemming 
met de overeenkomst tussen het Koninkrijk België en Oekraïne inzake het verrichten van 
betaalde werkzaamheden door bepaalde gezinsleden van het diplomatiek en consulair 
personeel, ondertekend te Brussel op 10 februari 2021’ hebben de Verenigde Kamers van 
de afdeling Wetgeving over deze bevoegdheidsrechtelijke kwalificatie in advies 69.102/VR 
van 10 mei 2021 het volgende verklaard: 

‘3.2. In de memorie van toelichting bij het instemmingsdecreet wordt 
dienaangaande de volgende verduidelijking gegeven: 

'Op 1 december 2016 legde de Werkgroep Gemengde Verdragen 
(WGV), adviesorgaan van de Interministeriële Conferentie Buitenlands 
Beleid (ICBB), het gemengde karakter van deze overeenkomst vast. Zowel de 
federale overheid als de gewesten en de Duitstalige Gemeenschap worden 
bevoegd geacht. De ICBB heeft deze beslissing van de WGV op 4 april 2017, 
via de schriftelijke procedure, stilzwijgend bekrachtigd. 

De overeenkomst zal ondertekend worden volgens formule 1, de 
medeondertekening, of formule 2 van de ICBB. Dit wil zeggen één 
handtekening door een federale, gewest- of gemeenschapsminister, of een 
andere gemachtigde, met volmachten van alle betrokken overheden en in 
naam van alle betrokken overheden, met de vermelding in de verdragstekst 
van de deelstaten in de aanhef en boven de handtekening. 

Tot de zesde staatshervorming was deze materie een exclusief federale 
bevoegdheid. Ook in de huidige stand van zaken blijven de normen 
betreffende de arbeidskaart afgeleverd in het kader van de specifieke 
verblijfssituatie van de betrokken personen (zgn. arbeidskaart C in de zin van 
het KB 9 juni 1999 houdende uitvoering van de wet van 30 april 1999 inzake 
de tewerkstelling van buitenlandse werknemers) een federale bevoegdheid 
vanuit regelgevend oogpunt (artikel 6, §1, IX, 3°, BWHI), met dien verstande 
dat de gewesten bevoegd zijn om deze normen toe te passen (artikel 6, §1, IX, 
4°, BWHI). 

De gewesten zijn evenwel bevoegd voor de regelgeving inzake 
beroepskaarten, waar de federale overheid enkel bevoegd is voor vrijstellingen 
van beroepskaarten verbonden aan de specifieke verblijfssituatie van de 
betrokken personen (artikel 6, §1, IX, 3°, BWHI). De regelgeving zit 
momenteel vervat in het KB 2 augustus 1985 houdende uitvoering van de wet 

 
4 Wat werd bevestigd door de Interministeriële Conferentie Buitenlands Beleid (ICBB) via schriftelijke procedure, 
zoals bevestigd bij brief van 14 juni 2016. 
5 Adv.RvS 70.894/1 van 22 maart 2022 over een voorontwerp dat heeft geleid tot het decreet van 2 december 2022 ‘tot 
instemming met de overeenkomst tussen het Koninkrijk België en het Groothertogdom Luxemburg inzake het 
verrichten van betaalde werkzaamheden door bepaalde gezinsleden van het personeel van de diplomatieke missies en 
consulaire posten, ondertekend te Brussel op 17 november 2021’, Parl.St. Vl.Parl. 2022-23, nr. 1423/1. 
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van 19 februari 1965 betreffende de uitoefening van de zelfstandige 
beroepsactiviteiten der vreemdelingen, zoals gewijzigd bij het KB van 
22 augustus 2006. In het kader van deze Overeenkomst wordt evenwel geen 
vrijstelling van beroepskaarten toegekend, maar dienen de betrokken personen 
die opteren voor een zelfstandige beroepsactiviteit wel degelijk een 
beroepskaart aan te vragen (art. 1, §1, a), tweede lid, KB 2 augustus 1985). 

Uiteraard is de overeenkomst ook van toepassing op 
vertegenwoordigers van de Vlaamse overheid in de diplomatieke en 
consulaire posten (samenwerkingsakkoord van 17 juni 1994 betreffende de 
gewestelijke economische en handelsattachés en de modaliteiten op het vlak 
van de handelspromotie en samenwerkingsakkoord van 18 mei 1995 
betreffende het statuut van de vertegenwoordigers van de Gemeenschappen 
en Gewesten in de diplomatieke en consulaire posten) die in Oekraïne zijn of 
zouden worden geaccrediteerd.' 

3.3. Met die analyse kan wat betreft de gewestbevoegdheden, inclusief de aan 
de Duitstalige Gemeenschap overgedragen gewestbevoegdheden, en de 
bevoegdheden van de federale overheid worden ingestemd. 

3.4. Er dient echter te worden opgemerkt dat in artikel 5 van de Overeenkomst 
wordt bepaald dat de begunstigden van de toestemming voor het verrichten van 
betaalde werkzaamheden onderworpen zijn aan de belastingstelsels en de 
socialezekerheidsstelsels van de Ontvangende Partij ten aanzien van alles wat 
verband houdt met het verrichten van bedoelde werkzaamheden in deze Staat, zodat 
bijgevolg het Belgische sociale zekerheidsstelsel, wat ook de gezinsbijslagregeling 
omvat, van toepassing wordt gemaakt op familieleden van Oekraïense diplomaten 
die hier bezoldigde activiteiten uitoefenen. 

De bevoegdheid betreffende de gezinsbijslagen is door de bijzondere wet van 
6 januari 2014 ‘met betrekking tot de Zesde Staatshervorming’ integraal 
overgeheveld naar de gemeenschappen6 en, in het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad, naar de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie.7 

Volgens de parlementaire voorbereiding bij deze bijzondere wet omvat de 
overgedragen bevoegdheid de volledige bevoegdheid8 voor zowel de 
gezinsbijslagen, geboortepremies en adoptiepremies, of uitkeringen van dezelfde 

 
6 Voetnoot 3 van het aangehaalde advies: Aldus is de Vlaamse Gemeenschap in het Nederlandse taalgebied bevoegd 
voor de gezinsbijslagen, op grond van artikel 128, § 2, van de Grondwet en artikel 5, § 1, IV, van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 ‘tot hervorming der instellingen’ (hierna: “BWHI”). De Duitstalige Gemeenschap is in het Duitse 
taalgebied bevoegd voor de gezinsbijslagen, op grond van artikel 130, § 2, van de Grondwet en artikel 4, § 2, van de 
wet van 31 december 1983 ‘tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap’ iuncto artikel 5, § 1, 
IV, BWHI.  

Voor het Franse taalgebied is de uitoefening van die bevoegdheid door de Franse Gemeenschap overgedragen aan het 
Waalse Gewest. Zie artikel 3, 8°, van het bijzonder decreet van de Franse Gemeenschap van 3 april 2014 ‘relatif aux 
compétences de la Communauté française dont l’exercice est transféré à la Région wallonne et à la Commission 
communautaire française’ alsook artikel 3, 8°, van het decreet van het Waalse Gewest van 11 april 2014 ‘relatif aux 
compétences de la Communauté française dont l’exercice est transféré à la Région wallonne et à la Commission 
communautaire française’. 
7 Voetnoot 4 van het aangehaalde advies: De Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie is in het tweetalige gebied 
Brussel-Hoofdstad bevoegd voor de gezinsbijslagen, op grond van artikel 5, § 1, IV, BWHI en artikel 63, tweede lid, 
van de bijzondere wet van 12 januari 1989 ‘met betrekking tot de Brusselse Instellingen’. 
8 Voetnoot 5 van het aangehaalde advies: De gemeenschapsbevoegdheid omvat de volledige wetgevings-, 
uitvoerings- en controlebevoegdheid, het administratieve beheer en de uitbetaling van de gezinsbijslagen. 
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aard als de gezinsbijslagen.9 De bevoegdheid omvat de gehele kinderbijslagregeling 
voor werknemers, voor zelfstandigen, voor overheidspersoneel (met inbegrip van 
het personeel dat afhangt van de federale overheid en de diensten of instellingen die 
daarvan afhangen), alsook de gewaarborgde kinderbijslagregeling. De bevoegdheid 
betreft zowel de bevoegdheid voor de gewone kinderbijslag als voor de geboorte- en 
adoptiepremie.10 

Gelet op het voorgaande is de voorliggende overeenkomst een gemengd 
verdrag waarvoor de instemming van niet alleen de federale overheid en de 
overheden die de gewestbevoegdheden uitoefenen vereist is, maar ook van de 
overheden die bevoegd zijn voor de gezinsbijslagen.’11 

Dit gaat tevens op voor de thans voorliggende Overeenkomst. 

3.3. De Werkgroep Gemengde Verdragen is de Raad van State hierin niet gevolgd. 
Als verantwoording wordt aangegeven dat artikel 5 van de overeenkomst een puur 
declaratoir karakter zou hebben, waardoor het niet nodig zou zijn om het gemengd karakter 
van de Overeenkomst uit te breiden tot de andere gemeenschappen, dan de Duitstalige 
Gemeenschap. In de memorie van toelichting wordt dit als volgt toegelicht:  

‘Aangezien [artikel 5] louter verwijst naar de gewoonterechtelijke regels en 
de bepalingen van beide Verdragen van Wenen werd dit niet voldoende geacht om 
ook tot een gemengd karakter ten aanzien van de Gemeenschappen en de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie aanleiding te geven.’  
3.4. Hiermee kan niet worden ingestemd. 

Zelfs als zou worden aangenomen dat artikel 5 louter een declaratoir karakter heeft, 
quod non,12 moet worden vastgesteld dat het al dan niet declaratoir karakter van artikel 5 
niet relevant is voor de bevoegdheidsrechtelijke kwalificatie.13 Het gaat dan immers in elk 
geval om een nieuwe wilsuitdrukking die in de relatie tussen de verdragspartijen voorrang 
krijgt op die van eerdere verdragen.14 Bijgevolg is de voorliggende overeenkomst wel 
degelijk een gemengd verdrag waarvoor de instemming van niet alleen de federale overheid 
en de overheden die de gewestbevoegdheden uitoefenen vereist is, maar ook van de 
overheden die bevoegd zijn voor de gezinsbijslagen.” 

 
9 Voetnoot 6 van het aangehaalde advies: Zie de toelichting bij het voorstel dat geleid heeft tot de bijzondere wet van 
6 januari 2014 ‘met betrekking tot de Zesde Staatshervorming’, Parl.St. Senaat 2012-13, nr. 5-2232/1, 67, en 2013-14, 
nr. 5-2232/5, 29. 
10 Voetnoot 7 van het aangehaalde advies: Zie Parl.St. Senaat 2012-13, nr. 5-2232/1, 10-11, 67-68. 
11 Voetnoot 9 van het aangehaalde advies 70.894/1: Adv.RvS 69.102/VR van 10 mei 2021 over een voorontwerp dat 
heeft geleid tot het decreet van 26 november 2021 ‘tot instemming met de overeenkomst tussen het Koninkrijk België 
en Oekraïne inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door bepaalde gezinsleden van het diplomatiek en 
consulair personeel, ondertekend te Brussel op 10 februari 2021’, Parl.St. Vl.Parl. 2021-22, nr. 970/1. 
12 Voetnoot 10 van het aangehaalde advies 70.894/1: Zo wordt de deelname aan het socialezekerheidsstelsel (inclusief 
de kinderbijslag) niet langer optioneel, in afwijking van artikel 48 van het Verdrag van Wenen ‘inzake consulair 
verkeer’ van 24 april 1963.  
13 Voetnoot 11 van het aangehaalde advies 70.894/1: Zie in die zin o.m. adv.RvS 49.642/1 van 24 mei 2005, over een 
voorontwerp dat geleid heeft tot het decreet van 4 mei 2012 ‘houdende instemming met het verdrag betreffende 
maritieme arbeid, 2006, aangenomen door de Internationale Arbeidsconferentie in haar vierennegentigste zitting in 
Genève op 23 februari 2006’, opmerking 2. 
14 Voetnoot 12 van het aangehaalde advies 70.894/1: Artikel 30(4)(a) van het Weens Verdragenverdrag van 
23 mei 1969.  
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4.3. Dit gaat ook op voor de thans voorliggende Overeenkomst.  

ONDERZOEK VAN DE TEKST VAN DE OVEREENKOMST 

Artikel 1 

5. Artikel 1, lid 4, van de Overeenkomst bepaalt dat “geen toestemming [wordt] 
verleend aan de begunstigden die, na betaalde werkzaamheden te hebben aanvaard, niet langer deel 
uitmaken van het gezin”.  

 De vraag kan rijzen of deze bepaling niet dreigt een partner in een zwakke positie te 
plaatsen in geval van een scheiding.  De betrokken gemachtigde antwoordde in dit verband: 

“Artikel 1, §4 van de overeenkomst tussen België en de Dominicaanse Republiek 
inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door bepaalde gezinsleden van het 
personeel van de diplomatieke missies en consulaire posten weerspiegelt de regels van de 
Verdragen van Wenen inzake diplomatiek en consulair verkeer. Zo voorziet het Verdrag 
van Wenen inzake diplomatiek verkeer in het bevoorrechte statuut van de gezinsleden van 
het personeel van een diplomatieke zending in artikel 37. In dit artikel wordt als voorwaarde 
gesteld dat het gezinslid inwonend moet zijn bij een personeelslid van de zending.”15  

 Met de gemachtigde kan worden aangenomen dat de mogelijkheid die de 
Overeenkomst biedt om betaalde werkzaamheden uit te oefenen, nauw verbonden is met, enerzijds, 
het verblijf van het gezinslid op het grondgebied van de Ontvangende Staat en, anderzijds, het 
bijzonder statuut dat het daar heeft als gezinslid van een diplomatieke of consulaire agent, 
ambtenaar of ander personeelslid. Het door de Overeenkomst verleende statuut is bijgevolg steeds 
voorwaardelijk en tijdelijk.  

 Niettemin dient België als Ontvangende Staat in de mate van het mogelijke rekening 
te houden met de moeilijke persoonlijke situatie die kan ontstaan in geval van een breuk in het 
betrokken gezin en in het bijzonder wanneer het voormalig gezinslid zich in een kwetsbare positie 
bevindt. Zowel de Overeenkomst als de Weense verdragen bieden hiervoor voldoende ruimte door 
te voorzien in een “redelijke termijn” voor het beëindigen van het bijzonder statuut16 en in de 
mogelijkheid voor de Ontvangende Staat om in bijzondere gevallen het voormalig gezinslid alsnog 
een bijzonder statuut toe te kennen.17-18  Het verdient niettemin aanbeveling om in de memorie van 

 
15 De gemachtigde heeft het aangehaalde antwoord gegeven met betrekking tot het voorontwerp van decreet ‘tot 
instemming met de overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Dominicaanse Republiek inzake het verrichten 
van betaalde werkzaamheden door bepaalde gezinsleden van het personeel van de diplomatieke missies en consulaire 
posten, ondertekend te Brussel op 17 juni 2022’, dat het voorwerp uitmaakt van adviesaanvraag 72.890/1. Het 
betrokken antwoord kan zonder meer worden betrokken op het voorliggende voorontwerp van decreet 72.891/1. 
16 Artikel 1, lid 5, van de Overeenkomst; artikel 37 juncto artikel 39, leden 2 en 3, van het Verdrag van Wenen ‘inzake 
diplomatiek verkeer’, gedaan te Wenen op 18 april 1961, en artikel 53, leden 3 en 5, van het Verdrag van Wenen 
‘inzake consulaire betrekkingen’, gedaan te Wenen op 24 april 1963. 
17 Zie de zinsnede “[t]enzij de Ontvangende Staat anderszins beslist” in artikel 1, lid 4, van de Overeenkomst.    
18 Volgens het Hof van Cassatie kan de uitdrukking “inwonend gezinslid” in artikel 37, lid 1, van het Verdrag van 
Wenen van 18 april 1961 ‘inzake diplomatiek verkeer’ niet uitsluitend als “samenwonen” worden uitgelegd, maar 
impliceert die uitdrukking wel het bestaan van een huiselijk samenleven van de betrokkenen. Ook op die manier kan 
rekening worden gehouden met moeilijke persoonlijke situaties (Cass. 28 maart 1990, 
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toelichting bij het voorontwerp van decreet te verduidelijken dat de bevoegde overheid, in de mate 
van het mogelijke en op grond van de voornoemde bepalingen, rekening zal kunnen houden met 
de bijzondere persoonlijke situatie van voormalige gezinsleden. 

6. In artikel 1, lid 5, van de Overeenkomst, wordt bepaald dat de toestemming om 
betaalde werkzaamheden te verrichten “op zijn laatst [vervalt] wanneer de aanstelling eindigt (dan 
wel binnen een redelijke termijn na de beëindiging)”. 

 Aan de gemachtigde werd gevraagd door wie zal worden bepaald welke van de twee 
voornoemde hypothesen van toepassing zal zijn.  De gemachtigde beantwoordde deze vraag als 
volgt:  

“Artikel 1, §5 van de overeenkomst tussen België en de Dominicaanse Republiek 
inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door bepaalde gezinsleden van het 
personeel van de diplomatieke missies en consulaire posten herneemt de regels van 
artikel 39, §2 van het Verdrag van Wenen inzake diplomatiek verkeer en van artikel 53, §3 
van het Verdrag van Wenen inzake consulair verkeer die het einde van voorrechten en 
immuniteiten bepalen. De betreffende redelijke termijn wordt door de ontvangststaat 
bepaald al dan niet in overleg met de zendstaat rekening houdend met de omstandigheden 
van een specifiek dossier.”19 

 Benevens de onder randnummer 5 gesuggereerde verduidelijking met betrekking tot 
de bijzondere persoonlijke situatie van voormalige gezinsleden die eveneens op artikel 1, lid 5, van 
de Overeenkomst kan worden betrokken, verdient het aanbeveling om ook het door de gemachtigde 
gegeven antwoord met betrekking tot de draagwijdte van de laatstgenoemde bepaling van de 
Overeenkomst in de memorie van toelichting bij het voorontwerp van decreet te integreren.  

Ondertekening 

7. Na de handtekening van de persoon die een verdrag ondertekent namens de 
verdragsluitende partijen die hij vertegenwoordigt, dienen zijn naam en hoedanigheid te worden 
vermeld, zodat duidelijk is om wie het gaat.20 

 
ECLI:BE:CASS:1990:ARR.19900328.11). Zie ook: B. THEEUWES, F. DOPAGNE en F. PONS, Le droit diplomatique 
appliqué en Belgique, Antwerpen, Maklu, 2013, 100 en 102, nrs. 101 en 103. 
19 Door de gemachtigde verstrekt antwoord met betrekking tot het voorontwerp van decreet dat het voorwerp uitmaakt 
van adviesaanvraag 72.890/1. 
20 Zie Beginselen van de wetgevingstechniek. Handleiding voor het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, 
Raad van State, 2008, aanbeveling nr. 200, te raadplegen op de internetsite van de Raad van State 
(www.raadvst-consetat.be). 
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72.891/1 advies Raad van State 9/9 

ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP VAN DECREET 

8. Gelet op de voorgaande bevoegdheidsanalyse dient in artikel 1 van het voorontwerp 
te worden bepaald dat het instemmingsdecreet tevens een gemeenschapsaangelegenheid regelt. 

DE GRIFFIER 

Greet VERBERCKMOES 

DE VOORZITTER 

Marnix VAN DAMME 
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ONTWERP VAN DECREET

Op voorstel van de Vlaamse minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, Digitalise-
ring en Facilitair Management en de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, 
Werk, Sociale Economie en Landbouw;

Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

De Vlaamse minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, Digitalisering en Facilitair 
Management is ermee belast, in naam van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams 
Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt:

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. De overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek Kosovo 
inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door bepaalde gezinsleden van 
het personeel van de diplomatieke missies en consulaire posten, ondertekend te 
Brussel op 17 juni 2022, zal volkomen gevolg hebben.

Brussel, 28 april 2023.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlandse Zaken,  

Cultuur, Digitalisering en Facilitair Management,

Jan JAMBON

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, 
Sociale Economie en Landbouw,

Jo BROUNS
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BIJLAGEN: 
– Nederlandse tekst van de overeenkomst
– Engelse tekst van de overeenkomst
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OVEREENKOMST 

TUSSEN 
HET ICONINKRIJK BELGIÊ 

EN 
DE REPUBLIEK KOSOVO 

INZAKE HET VERRICHTEN VAN BETAALDE WERKZAAMl-IEDEN 
DOOR BEPAALDE GEZINSLEDEN V ANIIET PERSONEEL 

VAN DE DIPLOMATIEKE MISSIES EN CONSULAIRE POSTEN 
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OVEREENKOMST 
TUSSEN 

HE'lî' KONINKRIJK BELGIË 
EN 

DE REPUBLIEK KOSOVO 
INZAKE HET VERRICHTEN VAN BETAALDE WERKZAAlVIlIEDEN 

DOOR BEPAALDE GEZINSLEDEN VAN HET PERSONEEL 
VAN DE DIPLOMATIEICE MLSSIES EN CONSULAIRE POSTEN 

HET KONINKRIJK BELGIË, ve1·tegenwoonligd door: 

De Federale Regel'ing, 
De Vlaamse Regering, 
De Waalse Rege1·ing, 
De Bt'llsselse Iloofdsteclelijkc Regel'ing, 
De Regering van clc Duitstalige Gemeenschap, 

EN 

DE REPUBLIEK KOSOVO, 

GELEID DOOR DE WENS een overeenkomstte sluiten teneinde hetverricllten van betaalde 
werkzaamheden door bepaalde gezinsleden van bel personeel van de zendingen van de 
Zend staat dan wel vatl consulaire posten die deze heen. op het grondgebied van de Ontvangende 
Staal, te vergemaldcelijken, 

ZIJN het volgende overeengekomen: 

� ���������-=-======-=�=�===---------------
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ARTIKELl 

Toepassingsgebied van cle Ovcreenkomsl 

1. Mogen op grond van ·wederkerigheid betaalde werkzaamheden verrichten in de 
Ontvangende Staat: 

1.1 de wettelijke pai-(ner, zoals gedefinieerd door de respectievelijke wetge,;,ing van de 
Zendstaal, en de ongehuwde kinderen ten laste jonger dan 18 ja.ar van een 
diplomatieke agent of een consulair ambtenaar van de Zen<lstaat die zijn 
aangesteld: 

a) bij de Ontvangènde Staat, dan wel 

b) bij internationale organisaties mel een zetel in de Ontva!lgende Staat; 

1.2 evenzo� de ,,vettelijke partm�r1 zoals gedefinieerd door de respectievelijke 
wetgeving van de Zenclstaat, van een ander personeelslid van de zending van de 
Zenclstaat of van een ander personeelslid van de consulaire post van deze Staal; 

zoals bepaald in artikel 1 van de Verdragen van Wenen inzake diplomatiek verkeer 
(1961) en consulair verkeer (1963). 

2. De toestemmi11g om betaalde werkzaamheden te verrichten wordt verleend door de 
autoriteiten van de Ontvangende Staat overeenkomstig de aldaar van kracht zijnde 
wetgeving en voorschriften en overeenkomstig het bepaalde in deze Overeenkomst. 

3. Deze toestemming geldt niet voor de ingezetenen van de Ontvangende Staat of de vaste 
verblijfhouders op zijn grondgebied. 

4. Tenzij de Ontvailgencle Staat anderszins beslist, wotdt geen toestemming verleend aan 
de begunstigden die, mi betaalde werkzaamheden te hebben aanvaard, niet langer deel 
uitmaken van hel gezin van de in de eerste paragraaf van dil artikel bedoelde personen. 

5. De toestemming is geldig voor de periode dat de in de eerste paragraaf van dit artikel 
bedoelde JJersonen zijn aangesteld bij de diplomatieke zending of de consulaire post van 
de Zendslaat op het grondgebied van de Ontvangende Staat, en vervalt op zijn laatst 
wanneer de aanstelling eindigt (dan wel binnen een redelijke termijn na de beëindiging). 
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ARTIKEL'.2 

Procedul'es 

J. Elk verzoek om toestemming voor het verrichten van betaalde wel'kzaa1nhede11 wordt uil 
naam van de begunstigde door de ambassade van de Zendstaat gestuurd mrnr de Directie 
Protocol van het fvlinistcrie van Buitenlandse Zaken van de Rep11bliek Kosovo dan wel 
naar de Directie Protocol van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zakei1, 
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking wm het Koninkrijk België. 

Na Verificatie of de persoon ten laste is van een agent voorzîen in het toepassingsgebied 
van het artikel 1, eerste paragraat; en na onderzoek van het officiële verzoek, zal de 
regering van de Ontvangende Staat de ambassade van de Zendstaat ervan in kennis 
stellen dat de persoon ten laste de betaalde werkzaamheid mag uitoefencn. 

2. De gevolgde procedures worden dusdanig toegepast dat de begunstigde van de 
toestemming zo snel mogelijk betaalde werkzaamheden kan verrichten; alle 
voorschriften inzake werkvergunningen en soortgelijke formaliteiten worden welwillend 
toegepast. 

3. Toestemming om betaalde werkzaamheden te verrichten betekent niet dat de begunstigde 
wordt vrijgesteld van de vereisten of voorsclu'iften die gewoonlijk van toepassing zijn op 
persoonsgegevens, professionele of andere kwalificaties waaivan de belangl1ebbende het 
bewijs dient te leveren voor het ven·ichten van de betaalde werkzaamheden. 

ARTIKEL3 

Civiel- en aclministratiefrecl1teli,ike voorrechten e11 immuniteiten 

Ingeval de begunstigde van een toestemming om betaalde werkzaanibeden te verrichten civiel­
en administratiefrechtelijke inununiteit van rechtsmacht geniet in de Ontvangende Staat, 
overeenkomstig de bepalingen van de Verdragen van Wenen inzake diplomatiek en consulair 
verkeer, clan wel enig ander toepasselijk internationaal verdrag, is deze immuniteit niet van 
toepassing op handelingen die voortvloeien uit ltet verrichten van betaalde werkzaamheden 
·welke onder het burgerlijk en administratief recht van de Ontvangende Stç1al vallen. De 
Zenclstaat zal afstand doen van de immunileit van tenuitvoerlegging van alle gcrechlelijke 
uitspraken die met betrekking tot dergelijke handelingen worden uitgesproken. 
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ARTlKEL 4 

Immuniteit ten mrnzien van strafzaken 

Ingeval de begunstigde v an de toestemming voor het verrichten van betaalde \-Verkzaamheden 
imnuuiiteil geniet ten aanzien van de rechtsmacht in strafzaken van de Ontvangende Staat, 
overeenkomstig de bepalingen van de bovengenoemde Verdragen van Wenen, dan wel van 
enig ander toepasselijk internationaal verdrag: 

1 . 1  doet de Zcndstaat afstand van de immuniteit van de rechtsmacht in strafzaken die de 
begunstigde van de toestemming ten aanzien ,1an de Ontvangende Staat geniet met 
betrelddng tol elk handelen of nalaten dat voortvloeit uil de betaalde werkzaamheden, 
behalve in bijzondere gevallen wanneer de Zendstaat van mening is dat hel doen van 
afstand in strijd zou kunnen zijn  met zijn belangen; 

1 .2 hel doen van afstand van immuniteit ten aanzien van de rechtsmacht in strafzaken wordt 
niet geacht 1nede betreldcing te hebben op de immuniteit ten nanzicn van de 
tenuitvoerlegging van de gerecJ1telijke uitspraak, waarvan uitclrnldcelîjk afstand moel 
worden gedaan. in dergelijk: geval neemt de Zcndstaat het verzoek van de Onlvangende 
Staat ernstig in overweging. 

ARTIKEL 5 

Belasting- en sociale zekerheidsstelsels 

ln overeenstemming met de bepalingen van de bovengenoemde Verd!'agen van Wenen dan wel 
krachtens enig ander toepasselijk internationaal verdi-ag zijn de begunstigden van de 
toestemming voor het verrichten van betaalde werkzaamheden onderworpen aan de belasting­
en sociale zekerheidsstelsels van de. Ontvangende Staat, ten aanzien van alles wat verband 
houdt met het verrichten van bedoelde werkzaamheden in deze Staat . 

ARTIKEL 6 

Dum· en beëindiging 

Deze Overeenkomst blijft ,1an kracht voor onbepaalde duur, met dien verstande dat elk van de 
Pmtijen 7,e te allen tijde kan beëindigen door hiervan :,,.es maanden van te voren schriftelijk 
kennis t-e geven aan de andere Partij . 

��-=.:.:=:=====::=:.-=::___ _ __ =-��·.::__- -:-___ -----==--· =--��==-===-- --=---=-==-=======--=====-� 
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ARTIKEL 7 

Inwerkingtreding 

Deze Overeenkomst zal in werking treden op de eerste dag van de tweede maand volgend op 
de dag van uitwissel ing van de laatste kern1isgeving van de voltooiing van de grondweltelijke 
en wettelijke procedures. 

TEN BLIJKE WAARVAN de 011dertekenencle vertegenwoordigers, damtoe naar behoren 
gemachtigd door hun respectieve Regeringen, deze Overeenkomst hebben ondertekend. 

GEDAAN te Brnssel, op 17 juni 2022, in twee originele exemplaren, in de Franse, 
de Nederlandse, de Albanese, de Servische en de Engelse taal, zijnde alle teksten gelijkeltjk 
authentiek. In geval van verschil in uil legging is de Engelse tekst doorslaggevend. 

VOOR HET KONINKRin( BELGIË: VOOR DE REPUBLIEK KOSOVO: 

De Federale Regering, 

� � 

De Waalse Regering, 
_ 

1 J/\ r '--
De Brusselse Hoofüstedelijke Regering, v 1 

De Regering van clc Duitstalige 
Gemeenschap, 

De Vlaamse Regering, 
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AGREEIV.!ENT 

BETWEEN 
THE KINGDOM OF BELGIUJ\/l 

AND 
THE REPUBLIC 01? KOSOVO 

ON THE GAINFUL OCCUPATION 
OF CERTAINDEPENDENTS OF THE PERSONNEL 

OF Tiffi DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS 
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AGREEMENT 
BETWEEN 

THE KINGDOM OF BELGIUM 
AND 

THE REPUBLIC OF KOSOVO 
ON THE GAINFUL OCCUPATION 

OF CERTAIN DEPENDENTS OF THE PERSONNEL 
OF TR� DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS 

THE KINGDOM OF BELGIUM, re(?rcsented by 

The Federal Government, 
The Flemish Government, 
The Government of the Walloon Region, 
The Government oftbc Brussels-Capital Region, 
The Government of the German-speaking Community, 

AND 

THE REPUBLIC OF KOSOVO, 

DESIRING to conclude an agreement which aims to facilitate the gainful occupation of certain 
family members of personnel of diplomatic missions from the sending State or of consular 
posts ofthe latter on the territory of the receiving State, 

AGREE on the following: 
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ARTICLE I 

Scope of the Agreement 

f. On a reciprocal basis, the following are authorized to engage in gainfol occupation in the 
receiving state : 

1.1 the legal pa11ner, as defined by the respective legislation of the sending State and 
unmarried dependen1 children up to eighteen years of a diplomatic agent or of a 
consular official of the sending Slate assigned 

a) to the receiving State, or 

b) to international organizations with a seat in the receiving State; 

1.2 as well Jls the legal partner, as defined by the respective iegislation of the sending 
State of another member of the personnel of the mission of the sending State or of 
the personnel of the consular post of the same State; 

as defined in Atticle 1 ofthe Vienna Conventions on Diplomatic (1961) and Consular 
Relations (1963). 

2. Authorizations to engage in a gainful occupation is given by the authorities of the 
receiving State in accordance with the laws and regulations in force in this State and 
subject to the provisions of this Agreement. 

3. Such authorization does not extend to the nationals of the receiving State or permahent 
residents in its territory. 

4. Unless the receiving State decides othetwise, authorization shall not be given to those 
beneficiaries who, having engaged in a gainfol occupation, cease to form patt of the 
household of the persons described in the first paragraph of this Article. 

5. The authorization shall apply during the period in which the 1Jersons, covered in the first 
paragrapl1 of this Article, ai·e assigned to the diplomatic mission or consular post of the 
sending State in the territory of the receiving State until the conclusion of the term of the 
assignment (or within an acceptable timeframe following this event.) 

���:-_::....:::..._=---==-----============================:__::.==--=-=-=-=-=-:-=--=-- - --_ -__:::-�-=---
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ARTICLE2 

Prncedu1·es 

I. All requests for authorization to engage in a gainful occupation shall be senl, on behalf 
ot'tl1e beneficiary, by the Embassy of the sending State lo the Office of the State Protocol 
h1 the Ministry ofForeign Affairs of the Republic of Kosovo or to the Protocol Division 
of the J?ederal Public Service Foreign Affairs, Foreign Trnde and Development 
Cooperation of the Kingdom of Belgium accordingly. 

Upon verification that the person is a dependent of an agent within the scope of the 
provisions of article 1, first paragraph, and processing of the official regLie_st, the 
government of the receiving State shall inform the embassy of the sending State that the 
dependent is eligible for gainfol occupation. 

2. The procedures fol lowed shall be applied in a way that enables the beneficiary of t11e 
authorization to engage in a gainful occupation as soon as possible. All requirements 
relating to work permits and any other similar formalities shall be favorably applied. 

3. Authorization for the beneficiary to engage in a gainfol occupation shall not imp ly 
exemption from any legal or other requirements relating to personal characteristics, 
professional or other qualifications that the individual concerned must demonstrate in 
engaging in a gainful occupation. 1, 

ARTICLE3 

Civil ancl administrative privileges and immunities 

In cases where the beneficiary of the authorization to engage in a gainful occupation enjoys 
immm1ity from the civil and administrative jurisdiclion of the receiving State, in accordance 
with -the provisions of the Vienna Conventions on diplomatic and consular relations or of any 
other applicable international inslrument, such immunity shall not apply in respect of any act 
carried out in the course of the gainful occupation and falling wilhin the civil or administrative 
law of the receiving State. The sending State shall ,vaivc immunity from execution of any 
sentence in relation to these malters. 



ARTICLE I! 

Criminal Immunity 

In cases where a beneficiary of the authorization to engage in a gainful occupation enjoys 
immunity from the criminal jurisdiction of the receiving State, in accordance with the 
provisions of the aforementioned Vienna Conventions or of any other applicable international 
instrument: 

J.] the sending State shall waive the immunity from criminal jurisdiction enjoyed by t11e 
beneficiary of the authorization with regard to the recejving Strite in respect of any act or 
mission arising from the gainful occupation, except in special inslances where the 
sending Slate considers that such a waiver could be contrary to its own interests; 

1 ;2 such a waiver ofimmunity from ci'iminaljurisdictioH shall not be constmed as extending 
to immunity from execution of the se11tence, for which a specific waiver shall be required. 
In the case of such request, the sending State shall give serious consideration lo the 
request of the receiving State. 

ARTICLES 

Taxation and social security regimes 

In accordance with the provisions of the aforementioned Vienna Conventions or of any other 
applicable intemational instrument, beneficiaries of the authorization to engage in a gainful 
occupation shall be subject to the taxation and social security regimes of the receiving State for 
all matters connected with their gainfol occupation in that State. 

ARTJCLEG 

Duration nnd termiuatiou 

This Agreement shall remain in force for an indefinite period, either Parly being able to 
terminate it at any time by giving six months' notice in wriling to the other Party. 
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ARTICLE?  

Euh-y into Force 

T11is Agreement shall enter into force on the first day of the second month following the date 
of exchange ofthe last notification of the completion of the necessary conslilulional and legal 
procedures. 

IN WITNESS WI-IER"EOF, the undersigned representatives, duly authorized by their 
respective Governments, have signed this Agreement. 

DONE at l3russeJs, on the 17th day of the month of June of the year 2022, in two originals 
copies, each 111 French, Dutch, Albanian, Serbian and English languages, each text being 
equally authentic. The English language text shall prevai l  in case of differences in 
interpretation. 

FOR THE KINGDOM OF BELGIUM: 

The Federal Government, 
The Government of the Walloon Region, 
The Government of the Brussels-Capital 

Region, 
The Government of the German­

S}Jcaking Community, 

Tbc Flemish Government, 

FOR THE REPUBLIC OF KOSOVO: 
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